
Acțiune introdusă la 18 martie 2010 — Amecke 
Fruchtsaft/OAPI — Uhse (69 Sex up) 

(Cauza T-125/10) 

(2010/C 148/59) 

Limba în care a fost formulată acțiunea: germana 

Părțile 

Reclamantă: Amecke Fruchtsaft GmbH & Co. KG (Menden, 
Germania) (reprezentanți: R. Kaase și J. C. Plate, avocați) 

Pârât: Oficiul pentru Armonizare în cadrul Pieței Interne (mărci, 
desene și modele industriale) 

Cealaltă parte în procedura care s-a aflat pe rolul camerei de recurs: 
Beate Uhse Einzelhandels GmbH (Flensburg, Germania) 

Concluziile reclamantelor 

— Admiterea acțiunii, precum și a anexelor la aceasta, 
îndreptată împotriva Deciziei Camerei întâi de recurs a 
OAPI din 12 ianuarie 2010 în cauza R 612/2009-1; și 

— anularea deciziei atacate întrucât este contrară articolului 8 
alineatul (1) litera (b) din Regulamentul (CE) nr. 40/94 ( 1 ). 

— obligarea pârâtului la plata cheltuielilor de judecată, inclusiv 
a celor efectuate în cadrul procedurii care s-a aflat pe rolul 
camerei de recurs. 

Motivele și principalele argumente 

Solicitantul mărcii comunitare: Beate Uhse Einzelhandels GmbH 

Marca comunitară vizată: marca verbală „69 Sex up” pentru 
produse și servicii din clasele 3, 5, 9, 29, 30, 32, 38 și 41 
(cererea de înregistrare nr. 5 418 108) 

Titularul mărcii sau al semnului invocat în sprijinul opoziției: 
reclamanta 

Marca sau semnul invocat în sprijinul opoziției: marca verbală 
germană „sex:h:up” nr. 305 31 669.9 pentru produse din 
clasele 5, 29, 30 și 32 

Decizia diviziei de opoziție: admite opoziția pentru toate produsele 
contestate 

Decizia camerei de recurs: anulează decizia atacată și respinge 
opoziția 

Motivele invocate: încălcarea articolului 8 alineatul (1) litera (b) 
din Regulamentul nr. 40/94 în măsura în care s-a considerat că 
există un risc de confuzie între mărcile în conflict. 

( 1 ) Regulamentul (CE) nr. 40/94 din 20 decembrie 1993 privind marca 
comunitară (JO L 1994, p. 1, Ediție specială, vol. 17/vol.1, p. 146). 

Acțiune introdusă la 22 martie 2010 — Saupiquet/Comisia 
Europeană 

(Cauza T-131/10) 

(2010/C 148/60) 

Limba de procedură: franceza 

Părțile 

Reclamantă: Saupiquet (Courbevoie Cedex, Franța) (reprezentant: 
R. Ledru, avocat) 

Pârâtă: Comisia Europeană 

Concluziile reclamantei 

— anularea în întregime a deciziei Comisiei Europene nr. REM 
07/08 din data de 16 decembrie 2009;
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— obligarea Comisiei Europene la plata cheltuielilor de 
judecată. 

Motivele și principalele argumente 

Prin intermediul prezentei acțiuni, reclamanta solicită anularea 
Deciziei C(2009) 10005 final a Comisiei din 16 decembrie 
2009, prin care se indică autorităților franceze că nu este justi­
ficată restituirea către reclamantă a taxelor la import privind 
conserve de ton originare din Thailanda [dosar REM 07/08]. 

În susținerea acțiunii formulate, reclamanta arată că nu ar fi fost 
îndeplinite de către Comisie obligațiile acesteia în vederea 
garantării unui acces egal și nediscriminatoriu la contingentul 
nr. 09.2005 în perioada 2007/2008 pentru importatorii stabiliți 
în Franța sau în alte state membre în care duminicile sunt zile 
de sărbătoare legală pentru birourile vamale și care și-au depus 
declarațiile vamale luni 2 iulie 2007, 

— prin neadoptarea măsurilor de reglementare care ar fi permis 
tratarea în mod egal și fără discriminare a importatorilor 
menționați, date fiind împrejurările speței de deschidere a 
acestui contingent duminică 1 iulie 2007 și 

— prin neamânarea datei de deschidere a contingentului 
menționat pentru luni 2 iulie 2007, întrucât contingentul 
menționat ar fi fost foarte important. 

Acțiune introdusă la 22 martie 2010 — La Communauté de 
communes de Lacq/Comisia 

(Cauza T-132/10) 

(2010/C 148/61) 

Limba de procedură: franceza 

Părțile 

Reclamantă: La Communauté de communes de Lacq (Mourenx, 
Franța) (reprezentant: J. Daniel, avocat) 

Pârâtă: Comisia Europeană 

Concluziile reclamantei 

— Obligarea Uniunii Europene la plata sumei de 10 000 000 
euro în temeiul nelegalităților și carențelor de care se face 
vinovată Comisia în ceea ce privește încălcarea angaja­
mentelor pe care și le-a asumat față de societatea ACETEX; 

— obligarea Uniunii Europene la plata sumei de 25 000 euros 
cu titlul de cheltuieli nerecuperabile; 

— obligarea Uniunii Europene la plata cheltuielilor de judecată. 

Motivele și principalele argumente 

Prin intermediul acțiunii formulate, Communauté de communes 
de Lacq urmărește să obțină repararea prejudiciului pe care 
pretinde că l-a suferit ca urmare a deciziei Comisiei de a 
declara compatibil cu piața comună și cu funcționarea 
Acordului SEE operațiunea de dobândire a controlului asupra 
Acetex Corporation de către Celanese Corporation, fără a se 
recunoaște nicio valoare juridică unui pretins angajament 
asumat de Celanese, în special angajamentului de a continua 
exploatarea uzinei Acetex de la Pardies timp de cinci ani 
(cazul COMP/M.3625 — Blackstone/Acetex). 

În susținerea acțiunii, reclamanta arată că au fost încălcate de 
către Comisie principiile securității juridice și încrederii legitime 
deoarece, prin interpretarea oferită regulamentului CE privind 
concentrările ( 1 ), aceasta ar fi privat de protecție toți terții față 
de operațiunea de concentrare (salariații precum și responsabilii 
locali), deși, din perspectiva angajamentelor asumate de între­
prinderea Celanese Corporation, era cert că salariații urmau să 
fie protejați împotriva unei încetări a activității pentru o durată 
de cinci ani. 

Reclamanta ar fi suferit astfel, în mod cert, un important 
prejudiciu. Astfel, colectivitățile locale din cadrul acestui sector 
ar fi private de însemnate resurse fiscale și ar fi nevoite să își 
asume numeroase cheltuieli sociale, din cauza închiderii uzinei. 
Astfel, există temerea apariției unui număr mare de șomeri în 
rândurile salariaților Acetex, ca și printre cei angajați de între­
prinderile care desfășoară o activitate direct legată de cea a 
întreprinderii Celanese Corporation.
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